TEMARIO de TALLER: 


+ Instalación y ajustes de homebrew, exiflool, FFmpeg, Medialnfo, ddrescue, 
makeMKV, HandBrake para una computadora MacBook Air ; 


+ Uso de líneas de comando básicas “Bash”, incluyendo cd, Isymount:; 
+ Explicación sobre bit-level fi | e fixity, checksum values, y demostración de los 
comandos MAS y Sha; 


+ Demostración de hexFiend, representación hexadecimal y corrupción de archivos; 


+ Explicación de file characterization , con demostraciones de exiflool, 
Medialnfo, y MediaConch 


+ Discusión sobre las características físicas, protocolos de manipulación, imagen de 
disco (disk image) y conceptos relacionados a la conservación de Medios Opticos. 


+ Demostración de makeMKV y el software ddrescue 


+ Introducción a la transcodificación utilizando los programas Handbrake, FEFmpeg y 
HandBrake 


A _ COPIADO 


COLECCIONES DE DVD 


PREPARADO POR WALTER FORSBERG 8: ELENA PARDO, WET LABS - MÉXICO 
PARA EL MUSEO JUMEX, DEPARTAMENTO DE CONSERVACIÓN, JULIO 2020 


o NY 
j AN. 


LABS MUSEO JUMEX 


RECOMENDACIONES DE sE 


CDS ana DVDs 


CUIDADO Y MANEJO, VÍA: 


“Care and Handling of CDs and DVDs: 


A Guide for Librarians and Archivists” 


escrito por Fred R. Byers 


Publicado en octubre 2003, por el Council on Library and Information 
Resources y el National Institute of Standards and Technology, Washington, 
D.C. 


e Se puede consultar en: https://clir.wordpress.clir.org/wp-content/ 
uploads/sites/6/pub121.pdf 


QUÉ SÍ HACER 


1. Manipular los discos por el borde exterior o el orificio del centro. 


2. Escribir la información en el área de etiquetado del disco, utilizando un plumón permanente 
de punta suave y tinta que no contenga solventes. 


3. Evitar la acumulación de polvo y otros materiales o sustancias sobre el disco. 


4. Guardar los discos verticalmente (como si fueran libros) en cajas plásticas especiales para CDs 
y DVDs 


5. Devolver los discos a su caja y lugar inmediatamente después de cada uso. 


6. Mantener los discos en sus empaques o cajas para minimizar los efectos de las variaciones en 
el ambiente. 


E arpala el empaque de un disco grabable solamente cuando esté listo para grabar datos sobre 
el disco. 


8. Almacenar los discos en un ambiente frío, seco y oscuro, donde el aire esté limpio. 

9. Remover el polvo, huellas digitales, manchas, líquidos y cualquier sustancia ajena al disco con 
una tela de algodón limpia, haciendo un movimiento en linea recta desde el centro del disco 
hacia el borde exterior. 


10. Utilizar detergente limpiador para CD/DVD-cleaning detergent, alcohol isopropílico o 
metanol para deshacerse de polvo o sustancias difíciles de eliminar. 


11. Revisar la superficie del disco antes de grabar. 


QUÉ NO HACER 


md 


NN 06 0d Bb 0 NN 


. Tocar la superficie del disco. 

. Doblar el disco. 

. Utilizar etiquetas adhesivas sobre el disco. 

. Guardar los discos de manera horizontal por tiempo extendido (años). 
. Abrir el empaque de un disco grabable si no está listo para grabarlo. 

. Exponer los discos al calor o humedad extremos. 


. Exponer los discos a cambios bruscos y rápidos de temperatura o humedad. 


O. 


Exponer discos grabables de manera prolongada a la luz solar o a otras 


fuentes de luz ultravioleta. 


Te 


Escribir o marcar sobre el área del disco que contiene los datos (el área que 


será “leída” por el laser). 


10. Limpiar el disco con un movimiento circular en torno al centro. 


Relative 
emi == Humidity 
Gradient (RH) 
ISOTC 171/SC EN +5*C to 20*C 4*C ¿hr 30% to 50% 
Jan. 2002 EN (41”F to 68*F) (7*F hr) 
1T9.25 and ISO 18925 CDs -10*C to 23”C 20% to 50% ina no 
February, 2002 DVDs (14*F to 73*F) greater than: 
+10% 

NARA, FAQ About Optical CDs 68*F +/- 1%F Iday 5% /day 
Media, April, 2001 DVDs (20*C) (+/- 0.6*C day) 
National Archives of Australia, | CDs 18”C to 20*C 45% to 50% 10% /24 hrs 
April, 1999 (64”F to 68*F) 


Library Technical Report CDs -10*C to 50*C 10% to 90% 
Nov.-Dec. 1997 (16*F to 122*F) 
DVD Demystified, DVD-R -20*C to 50*C 15*C Ihr 5% to 90% 10% /hr 
Second Edition, DVD-ROM (-4%F to 1227F) | (277F /hr) 
o DVD-RAM -10C to 500 | 10*C [hr 3% to 85% 10% /hr 
(16*F to 122*F) | (18%F /hr) 
DVD+RW -10*C to 55*C 15”C /hr 3% to 90% 10% /hr 
(14*F to 131%F) | (277F /hr) 
National Library of Canada, 15"C to 20*C 2"C /24 hrs 25% to 45% 5% /24 hrs 
1996 (59*F to 68*F) (9*F /24 hrs) 
Media Sciences, Inc. 10*C to 15*C 20% to 50% 
Jerome L. Hartke (50*F to 59*F) 
July 2001 


AMENAZAS PARA LA CONSERVACIÓN 


e 1. Precariedad física de los soportes ópticos (rayaduras, 
huellas digitales, marcas con plumones a base de 
solventes, etc.). 

e 2. Uso de etiquetas adhesivas. 

e 3. Condiciones de almacenaje ¡inestables e irregulares. 


e 4. Falta de protocolos de control de calidad en la 
adquisición de materiales por parte de un museo. 


e 5. Falta de estandarización en la adquisición de discos 
grabables, equipos y/o software para grabar los discos. 


e 6. Descomposición de la capa orgánica del disco. 


e 7. Otros casos sin explicación, conocidos como casos "bit 
rot”. 


AMENAZAS PARA LA CONSERVACIÓN 


FORMATOS Expectativa de vida de los 
datos 


Cinta magnética 10-50 años 


Discos duros magnéticos 1-7 años 


Discos duros de estado sólido 10-12 años 


Discos ópticos grabables 1-25 años 


Fuente de la tabla informativa: 


httos://www.imaqgina.ora/site/PDFS/Reporter/ 
Articles/REP26 3 4 ARCH2011 Lunt.paf 


AMENAZAS PARA LA CONSERVACIÓN 


Optical disc formats Average longevity 


CD-R (phthalocyanine dye, gold metal layer) >100 years 
CD-R (phthalocyanine dye, silver alloy metal layer) 50 to 100 years 
DVD-R (gold metal layer) 50 to 100 years 
CD (read-only, such as an audio CD) 50 to 100 years 
CD-RW (erasable CD) 20 to 50 years 
BD-RE (erasable Blu-ray) 20 to 50 years 
DVD+R (silver alloy metal layer) 20 to 50 years 
CD-R (cyanine or azo dye, silver alloy metal layer) 20 to 50 years 
DVD+RW (erasable DVD) 20 to 50 years 
BD-R (non-dye, gold metal layer) 10 to 20 years 
DVD-R (silver alloy metal layer) 10 to 20 years 
DVD and BD (read-only, such as a DVD or Blu-ray movie) Ot Z0 years 
BD-R (dye or non-dye, single layer or dual layer) 5 to 10 years 
DVD-RW (erasable DVD) 5 to 10 years 
DVD+R DL (dual layer) 5 to 10 years 


Fuente de la tabla informativa: “Longevity of Recordable CDs, DVDs and 
Blu-rays — Canadian Conservation Institute (CCI) Notes 19/1” for Joe Iraci, 
Canadian Conservation Institute, 2010. Revisado en 2019. Obtenida de: 


AMENAZAS PARA LA CONSERVACIÓN 


e Los discos ópticos que proceden de una matriz de vidrio (Glass 
Master), también conocido como “estampado”, tienen una 
vida significativamente más larga que los discos ópticos 
grabables quemados con equipos caseros. 


Los DVDs hechos por artistas y vendidos por galerías son muy 
probablemente quemados o grabados de manera casera 
(DVDs grabables) ya que son ediciones limitadas. 


e ”...recordable CDs and DVDs are currently not in a 
position to serve as a permanent storage solution for 
digital data.” Información obtenida de: “How Long ls Long- 
Term Data Storage?” Por Barry M. Lunt; Brigham Young 
University” Publicado por: Society for Imaging Science 


and Technology, 2011. Obtenida de: https: //www.imaging.orq/ 
site/PDFS/Reporter/Articles/REP26 3 4 ARCH2011 MUA 


NOMBRAR LOS ARCHIVOS 


e Aquí hay unos ejemplos de estructuras para nombrar 
archivos que se han utilizado previamente con la 
colección Jumex. Es importante que el museo defina 
cuidadosamente los estándares para nombrar los 
archivos y estructurar los directorios, procurando un 
uso consistente a lo largo del tiempo. 


e NauBr-004-IN_GBBB-Tape1_Entrelaz_PM.mov 
e NauBr-004-IN_GBBB-Tape1_Prog_h264_EX.mp4 
e GrhRo-005-V DVD_01 VEXATION_ ISLAND _ISO.iso 


DEL DISCO ÓPTICO A LA EXPOSICIÓN EN GALERÍA EN 
3 SENCILLOS ACTOS 


1. Crear imágenes de disco ISO a partir de un DVD 
utilizando la herramienta ddrescue en la línea de 
comando del programa Terminal. 


2. Extraer los contenidos sin alteraciones utilizando la 
interfaz gráfica de usuario MakeMKYV, que los 
encapsula dentro de un archivo “Video.mkv”. 


3. Re- encapsular el archivo “Video.mkv” utilizando la 
línea de comando de Terminal para convertirlo en 
archivos “Video.mov” , “Video.mp4” , “Video.avi”, etc. 


*Si es necesario, desentrelazar el video utilizando 
fímpeg: ffímpeg -i input filepath.ext -c:v libx264 - 
ví "“yadif,format=yuv420p" output filepath.ext 


PRIMER ACTO: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR 
DE UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Confirmar que tiene instalado el programa ddrescue 
Teclee: $ ddrescue en la ventana de Terminal 


e Si la respuesta es: 
bash: ddrescue: command not found 
entonces será necesario instalar ddrescue. 


e Para hacerlo, teclee $ brew install ddrescue 
en la ventana de Terminal y presione Enter. 


e Una vez instalado, Terminal volverá a mostrar el 
comando $ junto con un cursos parpadeante. 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Una vez instalado ddrescue, encuentre el drive periférico donde se 
encuentra el disco óptico, al que se le llama “device” o “dev”. Teclee: 


¿Thu Jul SAA ton console 
i= waltminif diskutil list 
¿dev/d1skO (internal): 
E: TYPE NAME > 12 TIQENIAI FER 
o: GUID partition scheme disk0 
l: EPTPERE diskOs1 
Y: Apple_APFS Container diskOs2 


Mew / d SKUASiNthes 1 200N 
H , 


TYPE NAME SIE IDENTIFIER 
ARES ContaihenAse - +1.0 TB disk1 
Physical Store diskOs2 
APFS Volume Macintosh HD 897.4 GB diskis1 
APFS Volume Preboot 45.1 MB disk1s? 
APFS Volume Recovery 510.5 MB disk1s3 
APFS Volume VM 2.1 GB disk1s4 


¿devídisk2 (externag, physical): 
: TY AReRArTE SITE IDENTIFIER 
Negativipeg a A disk2 


e Como podemos ver en la gráfica, el drive periférico 
donde se encuentra el DVD llamado “Negativipeg” 
es: /dev/disk2 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Enseguida, desmonte (unmount) el disco óptico DVD y el 
drive periférico de su computadora. Es necesario para crear 
una imagen de disco. Teclee: $ diskutil unmount 
[path to source optical disc] en la ventana de 


Terminal y presione Enter. 


e En caso de éxito, Terminal mostrará este mensaje: 


Volume [Name of source optical disc] on disk2 unmounted. 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Enseguida, corra en el disco óptico. 
Teclee: $ 


y presione Enter. 


A tmir 


e El término -b 2048 indica el tamaño por default del 
sector de bloques del DVD. 


e Eltérmino “verboso” -v dará detalles al momento del 
proceso. 


e Para más información sobre los términos usados en ddrescue, visite: 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Si todo va miel sobre hojuelas, la ventana de Terminal 


dará actualizaciones en vivo mientras sucede la acción 
de crear el ISO. 


O 0 A waltmini — ddrescue -b 2048 -v /dev/disk2 -/Desktop/MuseoJumexFolder/Negativipeg.iso -/Desktop/MuseoJumexFolder/Negativipeg.log — 80x23 
Walters-Mac-mini:- waltminif5 ddrescue -b 2048 -v ¿devídisk2 ¿Users/waltmini/Des 
topí/MuseoJumexFolder/Negativipeg.1so “Usersíwaltmini*Desktop/MuseoJumexFolder'N 
gativipeg 
GNU 51 
About to copy an UnkAAwn nui ON USAN. 
esktopMuseoJ umi / Ne CA 

Starting posos: 1 TM tile = 
Copy block HE 32 sectors initial 
size: 204BNBNDeS 


7 1008 
= 


Press Ctrl-C TORA pt 
Initial status fread From mabaasNeS 
rescued: 11206 KB?"CPTed: O 


Current status 

1pos: 0 ABONA non AO 0 B,'  currenter 
Opos: 504800 kB non IA a, average: 
non-=T Red: 9223 PB, bad-sector: 0 Be Eno 
rescued: 50790 kB, bad areas: O, “un time: 
POLA Fes CUE: 0.00%, read errors; a, cemad AOS CANO: 
time since last successful read: 

Copying non-trl ASK S. . MS (forwards) IA 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Las actualizaciones en vivo permitirán al usuario darse cuenta 
si el DVD tiene sectores dañados o errores de lectura. 
Terminal muestra también un reloj-cronómetro que lleva la 
cuenta del tiempo que toma la creación del ISO. Toda esta 
información aparecerá también en el archivo .log resultante 
después que se ha concluido el proceso. 


O 0 A waltmini — ddrescue -b 2048 -v /dev/disk2 -/Desktop/MuseoJumexFolder/Negativipeg.iso -/Desktop/MuseoJumexFolder/Negativipeg.log — 80x23 


Mac-mini:=- waltmini5 ddrescue -b 2048 -v /dev/disk2 /Users/waltmini/Desk]M 


. a 
opy an unknown number to Bytes tromadew Pd ISO US AS LEMA D 
coJumexFolder/Negativipeg.1so' 
positions: infile = O B, A O = 
; > > s AA Mitial skip size: 
2048 Bytes 


Press Ctrl-C TO pt 
Initial status Mread from mA 
rescued: 11206 kB, tried: 0 B, bad-sector: 


non-trimmed: 9 
ps: non -SOrFaped: 0 
non-tried: E : Dad=Sector: () O 
rescued: 50 Aa bad areas: O! Fun time: 
PEONES CUE: 0.00%, Eres IPSAROES: 7 
time since last successful read: 
Copying non-trl AMM Ss. . AS (forwards)]] 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Sitodo funciona bien, Terminal mostrará un mensaje 
positivo: Finished y regresará al comando $ 
seguido del cursor parpadeante. 


002 fi waltmini — -bash — 
Last login: Thu Jul 30 14:49:54 on tty 
lalters-Mac-mini:- waltminió¿ ddrescue -b 2048 ¿dev/disk2 ¿Users¿waltmini“Desktop 
¿MuseoJumexFolder*Negativipeg.iso ¿Users*waltmini/Desktop*MuseoJumexFPolder*Negat 
11 peg.1so 
ddrescue; Outfile and mapfile are the same. 
lalters-Mac-mini:- waltminió¿ ddrescue -b 2048 ¿dev/disk2 ¿Users¿waltmini*Desktop 
¿MuseoJumexFolder*Negativipeg.i1so ¿UserstvaltminisDesktop*MuseoJumexFolder*Negat 
ivipeg.log 
GNU ddrescue 1,25 
Press Ctrl-C to interrupt 

pos: 76249929 kB, non-trimmed: 0 B, current 

opos: 762499 kB, non-scraped: 0 B, 
non-tried: 0 B, bad-sector: O B, error 
rescued: 702499 kB, bad areas: a, run 
pct rescued: 0,00%, read errors: 0, remaining 
time since last successful 


ay 
GS mn A 


== 
Ma 
QU 


Finished 
lalters-Mac-mini:- waltminió$ 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e El archivo .1log dará como resultado un archivo de 
texto con los detalles del proceso de creación del 


ISO, que pueden servir como documentación de 
conservación. 


0 A Negativipeg.log 

P* Mapfile. Created by GNU ddrescue version 1.25 

$ Command line: ddrescue -b 2048 /dev/disk2 /Users/waltmini/Desktop/MuseoJumexFolder/ 
Negativipeg.iso /Users/waltmini/Desktop/MuseoJumexFolder/Negativipeg.!log 

$ Start time: 2020-07-30 15:03:25 

* Current time: 2020-07-30 15:28:31 


current_status current_pass 
+ 1 


pos size status 
0x00000000 0x2EA400008 + 


ACTO 1: CREAR IMAGEN DE DISCO ISO A PARTIR DE 
UN DVD-DISCO ÓPTICO UTILIZANDO DDRESCUE 


e Enseguida, expulse el DVD del drive periférico. 
Teclee: $ drutil eject y mire cómo su drive 
periférico mágicamente expulsa el DVD. 


0 £ waltmini — -bash — 44x12 


PASA 15:02:39 on ttyso000 _ 
Walters-Mac-mini:- waltmini$5 drutil eject 
Walters-Mac-mini:- waltminió$ 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e Ahora estás listo para el ACTO 2: Extraer los 
“streams” sin alteraciones utilizando la interfaz gráfica 
MakeMKV, que los encapsulará como un archivo 
único de formato “Video.mkv”. 


MakeMKV 


aio Welcome to MakeMKV beta 

Download 

About MKV MakeMKV ¡is your one-click solution to convert video that you own into free and patents- 
unencumbered format that can be played everywhere. MakeMKV is a format converter, 

Online Help otherwise called "transcoder”. It converts the video clips from proprietary (and usually 

F.A.Q. encrypted) disc into a set of MKV files, preserving most information but not changing it in any 
way. The MKV format can store multiple video/audio tracks with all meta-information and 

Forum preserve chapters. There are many players that can play MKV files nearly on all platforms, 


and there are tools to convert MKV files to many formats, including DVD and Blu-ray discs. 


Additionally MakeMKV can instantly stream decrypted video without intermediate conversion 
ndows to wide range of players, so you may watch Blu-ray and DVD discs with your favorite player 


on your favorite OS or on your favorite device. 


e Reads DVD and Blu-ray discs 
£ Raare Aliinjrawy diere nrntartard with la ei ní AAC ani AMA 


e Descarga gratuitamente la interfaz gráfica MakeMKV: 
https: //www.makemkv.com/ 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e Abre tulSO en la 
interfaz MakeMKV 
seleccionando “File” 
—>"Open files”. 


e Nota: la opción “Open 
disc” sirve para extraer 
los “streams” de un 
disco cargado en tu 
computadora. 


le. View Help 

E Open files HO : 

5% Open disc le 
5://www.makemkv.com 


MakeMKV - Make MKV fromB! X 


[A Set output folder 
3 Save selected titles 
Es Backup... 


Type : 
Label : 


Protection : 


a 


a 
MakeMKV v1.15.2 darwin(x64-release) started 
The program can't find any usable optical drives. 
| 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e La interfaz MakeMKV rápidamente abrirá tu imagen 
ISO y desplegará detalles como su nombre y tamaño. 


e El nombre original del ISO (que será el nombre 
original del disco óptico DVD del que se extrajo) 
puede ser importante para incluirlo en el nombre del 
nuevo archivo .mkv que vas a crear. 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e Elige el ugar a donde quieres exportar el nuevo 
V 


archivo .m 


Ú  MakeMKV File View Help 


E WI2 
Type | Description Output folder Make MKV 
vw DVD disc MAYBE_ONE_MUST_BEGIN 


>» Y Title 1 chapter(s) , 460.5 MB 
JUsers/waltmini/Movies/MAYBE_ONE_MUST_BEGIN 


Info 


Source information 
Type: DVD disc 
Name: MAYBE_ONE_MUST_BEGIN 


MakeMKV v1.15.2 darwin(x64-release) started 
The program can't find any usable optical drives. 
Using direct disc access mode 

Title +41 was added (1 cell(s), 0:08:25) 

Operation successfully completed 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e Presiona el botón “Make MKV”. 


ú MakeMKV File View Help 
o 

DS u-¿ 

T | Description 

MAYBE_ONE_MUST_BEGIN 


ype 
vw DVD disc 
» Y Tit 1 chapter(s) , 460.5 MB _ - 
/JUsers/waltmini/Movies/MAYBE_ONE_MUST_BEGIN v 


Source inform 
Type: DVD disc 
e Name: MAYBE_ONE_MUST_BEGIN 


MakeMKV v1.15.2 darwin(x64-release) started 
find a | 


The program can't fin 
Using direct disc acces: 
Title 141 was added (1 cell(s), 0:08:25) 
Operation successfully completed 


ny usable optical drives. 


e El tiempo que tarda este proceso depende del 
tamaño del archivo ISO. Es posible conocer el 
progreso mediante una barra que indicará el tiempo 


que durará este proceso. 


ACTO 2: EXTRAER LOS "STREAMS”"DEL ISO Y 
ENCAPSULARLOS COMO UN ARCHIVO MKV 


e Vale la pena mencionar que si el ISO se creó a partir 
de un DVD con menú y múltiples archivos de video, el 
programa MakeMKV creará archivos separados .mkv 
para cada video en el DVD/ISO. 


Name Date Modified 


IB title_t00.mkv 
BM title_t10.mkv 
E title_t09.mkv 
BB title_t08.mkv 
E title_t07.mkv 


BR title_t06.mkv 
E title_t05.mkv 
IR title t04.mkv 
BB title_t03.mkv 
IB title_t02.mkv 
E title_t01.mkv 


ACTO 3: REENCAPSULAR EL ARCHIVO MKV 


e Tus nuevos archivos .mkv podrán reproducirse 
fácilmente en el programa de código abierto y 
gratuito VLC. 


e Recuerda que estos archivos están encapsulados 
dentro del formato .mkv (Matroska), pero mantienen 
sus características originales: son archivos con el 
códec nativo MPEG-2 que se utiliza en todas las 
autorías de DVD (no DVD con datos). Como cualquier 
archivo de video de definición estándar, este archivo 
es nativamente entrelazado. 


e Algunos usuarios necesitarán crear nuevos archivos 
de video para utilizarlos con otros encapsuladores, 
como .avi, .mov o .mp4 


e El reencapsulado del archivo .mkv es sencillo 
utilizando una línea de comando en FFmpegd. 


ACTO 3: REENCAPSULAR EL ARCHIVO MKV 


e En tu Terminal de comandos, teclea: 


ffímpeg -i input file.mkv -c copy -map O output _file.mov 


e En este comando se especifica cuál será el nuevo 
contenedor o encapsulador del archivo, aquí escribes la 
dirección y la extensión que tendrá el nuevo archivo. 

En el ejemplo que ponemos aquí arriba, el archivo se 
reencapsulará como un archivo .mov 


e FFmpeg no cambiará la esencia del video ni modificará 
el codec MPEG-2 del archivo, simplemente generará 
un nuevo contenedor de acuerdo a los comandos y 
especificaciones que le indiques. 


DESENTRELACE EL ARCHIVO PARA USARLO EN 
MONITORES O PROYECTORES QUE FUNCIONEN CON 
SCAN PROGRESIVO. 


e *Sies necesario, desentrelace el video usando fímpeg: 


fímpeg -i input filepath.ext -c:v libx264 -—vf 
“yadif,format=yuv420p" output filepath.ext 


e Siempre puedes encontrar los mejores y más útiles 
comandos de FFmpeg en fímprovisr Cheat Sheet: https:// 


amiaopensource.github.io/ffmprovisr/ 


